
ABALIMI NA BARWEBI.
E-MARKENI.

      E KOMANI (March 15). 
Amazimba, 5/ to 7/ ngekulu 
Umbona, 3/6 to 4/ ngekulu 
Irasi, 6/ to 7/3 ngenxowa 
Ihabile, 2/ to 5/6 ngekulu
 Ibrani, 4/ to 5/ ngengxowa
 Itapile, 3/6 to 9/ ngengxowa 
Umgubo, 6/9 to 9/6 ngekulu 
Amatanga, 2/ to 4/ ngedazini 
Inkuni, 15/ to 28/ ngeflara
        E ALVANI (March 12).
Ibrani, 2/6 to 3/6 ngenxowa 
Irasi, 6/ ngenxowa Ihabile, 2/6 to 6/ ngekulu
 Inkuni, 10/ to 50/ ngeflara 
Umbona, 5/ ngenxowa 
Umgubo. 12/ to 15/ ngenxowa 
Itapile, 8/ ngenxowa

E QONCE (March 16). 
Ihabile, lid to 3/2 ngekulu
Imbewu. 3/ to 5/3 ngekulu 
Itapile, 1/ to 2/1 ngenxowa
 Umbona, 3/ to 4/ ngekulu 
Irasi, 3/2 to 3/6 ngekulu \
Ibrani, 2/ to 2/1 ngekulu 
Ingqolowa. 4/1 ngekulu 
Inkuni, 5/6 to 21/ ngeflara
          E RINI (March 15).
Inkuni, 15/ to 30/ ngeflara 
Irasi, 4/8 to 5/ ngengxowa 
Ibran, 3/6 ngengxowa 
Ihabile, 2/ to 2/4 ngekulu 
Imbewu, 5/ ngenxowa 
Amazimba, 15/ ngenxowa 
Umgubo, 15/6 to 16/ ngenxowa 
Umbona, 8/ to 9/ ngenxowa 
Itapile, 3/ to 4/6 ngenxowa______________________

ISIKUMBUZO.]

—U—

JOSEPH J. YATES,
OBEKE ESE BAYI,

Ngumteteleli  Ematyaleni,  ufeza  nemicimbi 
engemihlaba,  nento  zonke  ezifezwa  “  nga 
magqweta.”

IOFISI—Egumbini  le  ALEXANDRA ROAD, ne 
Downing Street, kula ofisi ibisakuba yeka Mr. 
Innes.
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     ISAZISO

EYESIHLANU intlanganiso yo Nyaka ye 
“Heald Town
Teachers’ Association” iyakuba se 
Simnareni e Nxukwebe ngolwesi- Tatu, 
31 March. Kuyakwenziwa i Model 
Lessons, ne Essays, nengxoxo 
ngemicimbi ye zikolo, i Tea Meeting 
ngokuhlwa ne Concert.

JAS. LIGHTFOOT, Secretary. 
Heald Town, March 12, 1886.

ISAZISO

NJENGOKUBA mna ogama libonakala
ngapantsi ndashiywa yindoda yam
engu NDWANDWA MAKAPELA I Bele
lakwa Kuboni ngomnyaka we 1877 wati
ukumka kwake uya ku ngena ebu Poliseni,
unana mhlanje akaka |buyi. Ndaye usapo
Iwake luhleli ngapandle kommondli. Ndiya
mazisa ke ngoka ukuba akenzanga ndlela
yokubuya kwa nokondla usapo Lwake, ndiya
kunyanzeleka ukuba ndiye emtetweni ma-
lunga nendlela yokwa hlulwa ko mtshato.
Xa kude kwapela inyanga ezintandatu emva
koku.

SOPHIA MAKAPELA.
St. Mark’s, 1st March.

Isaziso Kubahambi.
UGEORGE WILLIAM A. RADASI
wase Mpofu. Uyazisa kubo bonke
abahambi ukuba kuko i POST CART esuka
Empofu (Seymour) eya e Bofolo (Fort
Beaufort), ibuye ngo Mgqibelo, yenjenjalo
bonke Olwesihlanu ne Migqibelo.
 Ixabiso lishumi linantlanu (15s.) lesheleni
ngomntn  omnye.  “ 
kunokukwela isitatu
abantu kuyo. J. RADASI.

Seymour, 6 August, 1885.

ISAZISO

NDIYAZISA kuma lungu e
Transkei Teachers’ Associa-
tion, ukuba iyakuba nge 1st April,
’Kwalutuli e Mbulu, bonke abanako
ukuza baya menywa ukuze babeko.
. ‘W. F. BASSI,

Secretary.
10th March, 1886. 3t31

OBHUBHILEYO.

PELEM.—Ngo Mvulo, 15 March, 1886, e
Kimberley kubhubhe u JAMES, unyana
wo MESHACH no LYDIA PELEM, enyanga zi-
8 nentsuku ezi 11 ubudala. 3t31

Abazelweyo.
BOTTOMAN.—E Debe, ngo 1 March,
1886, u Mrs. THOMAS BOTTOMAN ubeleke
UNYANA. 8t31

Abatshatileyo.
GABASHANE— MAYAFI. — E Morija,
Basutoland, ngo Feb. 11, 1886, ngu
Rev. A. MABILLE, u SALATHIEL, unyana 
omkulu ka Rev. MARCUS GABASHANE, ku 
MARIA,,  
intomhi snkula ka Mr. JOB MAYAJT. 3t31

Sivela kwa Rulumeni.

KUYAZISWA ukuba yonke Imini-
kelo yomhlaba neyezindlu yo-
nyaka  omdala  opele  ngo  31st 
December,  1885,  izirolwe  kule 
Ofisi ngo 31st
March, 1886, nokuba kungapambili
kweloxesha.

Lakugqita elixesha abangabata-
langa bayakupatwa ngokomteto be-
ngabuyanga baziswe.
Iminikelo engapantsi komteto we
14 we 1878 nemali yeziqiniselo epantsi
komteto we 37 we 1882 lixa lokuba
zibatalwe.
Kwinkundla yamatyala e-Qonce,
January 4, 1886.

W. B. CHALMERS,
Imantyi.

Iveki.
ABATABATI De  Mvo  Zabantsundu, bayaku- 
njuzwa ukuba  eli  lixesha  zifikile  imalana  ze 
nyanga ezintatu ezipela ngo 31 March, 1886. 
Imali  ihlaulwa  kumagosa  etu  akwindawo 
ngendawo; abangenawo bayitumele kwi ofisi 
ye  Mvo. Itunyelwa  ngamapepa  anoku- 
funyanwa eziposini.  Intlaulo yi 3/ ngenyanga 
ezintatu  xa  ubani  ayirole  kwangapambi 
kokupela kwe Kwota; odlulelwe lixesha makazi 
ukuba  umelwe  yi  3/6  ngenyanga  ezintatu. 
Makungabiko  mposieo  ngalendawo.  Imali 
yonke itunyelwa ku J.  TENGO-JABAVU,  King 
William’s Town.

INCWADI zombhaleli ongu “ Caro ’’ (Edutywa) 
zijikijana  nezimilo  zabantu  abatile  apambene 
nabo; ezingenakungena ngelotuba. Kukwanjalo 
nangenye  evela  e  Bayi  engentombi  etile 
encanyelweyo kwase Bayi apo.

INTLANGANISO enkulu yamafama iqala namhla 
e Bayi.

IZIPITIPITI ebeke zabikwa e London ngezi. veki 
zigqitileyo zadala ivuso elikulu kumanene elo. 
Ivenkile ezinkulu zaxhobisa izica. ka zazo, u 
Rulumeni wabuta amawaka alikulu amadindala 
kwaoko.

ISIPANGO esikulu siwe e Kapa ngolwesi. Bini 
Iweveki  epelileyo,  sonakalisile  izitilato nento 
eninzi yezindlu yazala ngamanzi. Kuyiminyaka 
zagqibela ukuna imvula ebi- zisenjenjalo.

U  MRS. BOTHMA wase Sterkfontein e Alvani 
ubhubhe  ngeziveki  Dgokusuka  adle  kakulu 
itolofiya. .

U  COL.  SIR C.  MITCHELL ipakati  elikulu  Io 
Ralumeni  wase  Natal  lindnluka  ngo  7  April 
ukusinga  e  England.  Kuko  nenteto  yokuba 
angati mhlaimbi enziwe ne Ruluneli yase Fiji.

U  PAUL BOSCH,  ANTEGLOVICH, no  CASSA- 
LANO ama Juda ase Daimani alindiselwe ijaji 
ngelatyala lokudubula ngeruluwa indlu ka Mr. 
Roper umpati wamapolisa elozwe.

IMIBUNGU edla  ingca  nezilimo  ibonakala 
kwindawo  ezininzi  ngoku  e  Natal.  lyabhu- 
bhisa kubi.

IPEPA lase Blomfontein liti Amabhulu amabini 
ase  Free  State  ake  apatwa  kubi  nga  Besutu 
besika Moletsane kufupi nje. U Rulumeni wa 
Mabhulu ubhalele ku. bapatiswa be Nkosazana 
ngalonto.

LUMKELANI amahashe ezidolopini. Ngo.
Iwesi-Tatu Iwepelileyo kubiwe ihashe, nesali
nomkala, ebaleni lesitora so Messrs. Peacock
Bro. & Weir e Komani emini litenka
nanamhla.

BANE bebonke  abantu  abagwetyelwe  uku- 
xhonywayile Jaji ibiko apa e Qonce.

NGOMSO iyakuhlala e Komani Ijaji, ngo- lwesi-
Ne Iweveki engapaya iyakuhlala e Do- doloro.

KUSAND’ ukuhla into embi e Cape Town. Umfo 
ongu  Smith  ungumsebenzi  kwaloliwe  e  Salt 
River  ufakwa  entolongweni  kuba  enge- 
nakuhlaula  ityala  ebelenzile.  Elixa  asentolo- 
ngweni kusuka umfo ongu Owen abehlala na- 
ye ayekusicela asinikwe isikolobo sika Smith. 
Epumile  nfumana  engasenandawo  asuke  se- 
lequbula ipistoli u Smiti edubula u Owen ezinye 
izikoti  zide  zimfikelele.  Kusile  umzimba  ka 
Smiti ufunyenwe seudada kwidanakulo amanzi 
aselwa li Kapa (Molteno Reservoir).

NGOMYALELO wenkosana  yamajoni  ese 
Tshowe  kwa  Zulu,  kuxhonywe  Amatahaka 
amatandatu  ngokusuke  atshise  emziui  wawo 
igqwira, nomfazi walo nabantwana.

U  DR.  REES wase  Nyara  ubhubhe  ngolwesi-
HIanu.

U MR. ADVOCATE ESSELEN wase Kapa unyulwe 
yi Richmond ukuba abe lilungu le Palamente 
endaweni ka Mr. A. H. Du Toit

NGO 5 May knyakubako Umboniso wesilimo 
Emvoti e Natal.

ISIPANGO sigqite  e  Cala  ngo  2  March  so. 
nakalisa kwinto ezizilimo. Ezo  gadi sintle zo 
Mr.  Levey no Mr. Fenix zonakaliswe Kanye 
sipango eso.

UZIBONAKALISILE  umanz'abomvu 
kwifama  etile  ngase  Mpofu.  Imantyi  yakona 
iyazama ukumnqanda ukuba augandi.

UTA epela ngoku umaus’aboinvu e Monti,

U Miss LOW wase Rwarwa ubhubhe ngo- lwesi-
Ne (11 March).

UMLISELA obudlala ibhola e Ncemera (Oriental 
C.  C.  Peelton  ne  Maqoma  C.  C.  e  Qonce) 
usitumele izikora zawo. Kwanele ukuti lidliwe i 
Qonce nge 40 to 54.

KWIBALA lezaziso bobona abalesi ukuba
u Mr. Yates obesakuba se Bayi nvule i ofisi
yokuquba wonke umsebenzi wobugqweta
(ukutetelela ematyaleni) kwi ofisi apa ebi-
yeka Mr. Innes. Umzi uyakufumana indo-
dana elungileyo kontsundu, nemfundo eye-
ndeleyo engatenjwayo ngomsebenzi onjenga-
matyala, nemihlaba.

IMPI yase Mtati (Newtondale) neyase Tyi-
tyaba, Emtuqwa nase Bell, nase Rura sita-
bata elituba lokuyikumbuza ukuba intlaulo
yayo ye Mvo ikangelwe.

BAKUMAKULU amabini ana mashumi ma-
hlanu abantsundu abanduluke e Bayi 
ngenyanga  engu  February  ukuya 
emakayeni abo Emaxhoseni.

LE Palamente  izayo  iyakuba 
mfutshane
ngetuba lokuba inxenye yamalungu iyaku-
ngxamela ukuya kumboniso omkulu oyaku-
ba se London ngo May.

Imvo zabantsundu
NGOLWESI-TATU, MARCH 17,1886.

INTIMBO.

INTO enkulu kweli yintimbo nge-
nxa yerafu: akumpahla, kudla,

zitafile, zitshetshe, magxebeka uya-
timba etengisa umntu wakona. Zi-
nkamamunge abantu wobafumana
kwimimangwana yonke be khunu-
bembe beshwabulela u Rulumeni
obapete ngoluhlobo. Lonto iyirafu
irola imali engxoweni yendoda asi-
nto yaka yaqelwa nanga Mangesi;
kubeke pina kontsundu ongowase-
mzini kanye kuyo. Siko nje emlu-
ngwini simelwe ukungena kwinto
zakona nokuba siyatanda nokuba
asisatandi. Mininzi imisebenzi ka
Rulumeni, omkulu ngowokukusela
ubom nempahla yabantu. Ukuku-
feza oko makabe ne jaji, nomantyi,
namapolisa, makafundise abantu
ukuze bangabi zinto ezikohliweyo
ngenxa yobudenge, makenze ne-
zinye izinto ezininzi esingenakuze-
nzela ngokwetu sodwa. Ezizinto
zifuna imali ke mayipume kwabo
bafumana ukuncedwa ngenxa ye-
ntsebenzo ka Rulumeni.
Xa sise njenje ukubhala asiyise so
yona indlela yokuba ezirafu zicitwa
ngendlela esinganeliswayo yiyo, asi-
ti nto ngenteto yabatile engokuba
makungarolwa nepeni ngu Rulume-
ni ukuncedisa kwizikula zetu. Si-
xela kodwa eyona nto imele ukuyi-
sebenza imali yerafu, esaziyo ukuba
ngapandle kokuba ibe ite yacazwa
kakuhle kunqabile ukuba bayiqonde
abantu bakowetu.
Lulo olo ke uluvo lwetu. Siziva
ke sinako ngokukapukapu ukuyi-
gweba lentimbo yenziwayo ngenxa
yerafu. Kuqala, amawetu ababutu-
ntu ukuyirola irafu kuba awazanga
atyilelwe kakuhle into eyisebenza-
yo, kwaye kunjalo nje engaziswa
kakuhle nangexa erolwa ngalo, eku-
beni kuye kw’enziwe umemezo olu-
kulu kwabamhlope nge Gazette,
namanye amapepa, nangancanyati-
selwayo. Iyadlula iminyaka engazi
ontsundu ukuba unesikweliti ku
Rulumeni, kungeko nyameko yaku-
mazisa. Lilo elo ibah le rafu.
Asitsho ukuti ngoko irafu mayi-
ngabizwa kodwa siti eli lixesha eli-
xakeke kakubi ukuba ihlaulwe.
Abantu basand’ ukuhlutwa emlo-
nyeni wengcuka—indlala; abaka-
pumli; ukudla akukalungi, ingqo-
lowa azipumelelanga, inkomo zi-
ewele amaxabiso, siyabuza ke siti
kuko na ukuba auuse utuli Iwerafu
abeyiyekelele iminyaka esibhozo u
Rulumeni ngelixesha libi kangaka.
Kunanina lento angasabameli ne-
nyanga ezisibhozo kude kuvutwe
ezinto zitembisayo. Lentimbo ya-
magxebeka nentwana ezipantsi ayi-
kangeleki kakuhle. Ngati akasa-
kubuyiseleka u Rulumeni ekokube-
ni ukuba ubebanike ixesha abantu
bebeyakuyihlaula yonke ngesituba
senyanga ezintandatu nezisibhozo.
Lentimbo ingena nceba iyakubanga
ukuba bati abantu lo Rulumeni
ulutshaba lwabo.

Amanqaku.
ONKE amapepa ayavnmelana ngoknba ingaba 
lilishwa  ukubhubha  kwepepa  eliyi  het  
Volksblad. Maninzi  ke  amacsbo  aweniwayo, 
Ngati belingemayo xa lingeniso

Isingesi  kakulu  ukuze  bonke  abafunda  lonteto 
balitabate.  Enye  into  ngoku  Amabhulu  atanda 
ukulesa  Isingesi,  kunenteto  yawo.  Imali 
ezizikweliti mayibntwe. Singavuya ukuva ukuba 
i Het Volksblad isakuke ime.

INGXELO zomvi  wezikolo  e  Natal  zishicilelwa 
kwipepa  lakomkulu.  Kwelilizwo  aziva- 
kaliselwa indlebe zonke kuba esiti  u Dr.  Dale 
woyika  indleko.  Zinanina  ke  zakungeniswa 
kwipepa lakomkulu. Imali ehlaulwa abahloli iku 
£5000 ngonyaka xa zingavakaliswa nje nengxelo 
zabo  ngati  lemali  iyamoshwa.  Yeyona 
ngeyincitshiswa.

INTLANGANISO yonyaka  yo  Manyano  lwe 
Titshala  ezafunda  e  Heald  Town  nezifundisa 
izikolo  za  Mawesile  iyakuba  se  Heald  Town 
ngolwesi-Tatu,  31  March  e  Heald  Town  apo. 
Kwinto  eziyakwenziwa  kuyakunikwa  i  Oral  
Lessons nengxoxo  zentlobo  ngentlobo,  nezi- 
ngehambiso yezikolo.  Ngokuhlwa kuyakubako 
nesidlo  soqolwane  (Tea)  nentlanganiso 
yokuvuma.  Siyatemba  ukuba  yoba  yinkungu 
nelanga otitshala abayakuyizimasa intlanganiso 
ukuze  umsebenzi  uhambe.  Sisemva  kangaka 
nje‘kwelilizwe kulambata kwetufundo, kusinika 
imihlali  ke  ukuba  sikuncedise  ukubhekisela 
pambili kwayo.

KUTE ngelixesha  lezipitipiti  ezibangwe  ngu 
Rulumeni  e  Batenjini  nangotywala  na- 
ngokutshutshiswa  kwetyala  lika  Mr.  Don  sati 
iyawa,  ngu  Mr.  Sprigg  kuba  u  Mr.  Upington 
ubesasinge  Pesheya.  Ebuyile  zite  gogololo 
izinto.  Sinosizi  noko  ukuba  esuke  akafika 
azigwebe ezizinto sizikankanyileyo —endaweni 
yoko  uzitabatele  emagxeni  ake.  Ngapandle 
kwazo  ulaulo  lwake  lweminyaka  emibini 
ngolumsulwa namhla.

HAYI, iwatete  kakuhle  amatyala  i  Jaji  yo- 
kugqibela—asirani  nto.  Ayityekelanga  ngase 
baleni. Siyiqonde kwele Jamani u Lwamfiti ate 
wamtetela shushu ngokufeketa ngom’pu. Ukuba 
ijaji zonke bezixela u Mr. Justice Buchanan lo 
ngekungeko  kutandabuza  kumawetu  ukuba 
inyaniso iyakwenziwa ayikwenziwa sinina.

IJAJI E QONCE.
Njengoko kwakubikiwe yahlala kulomzi Ijaji  ngo 
Mvulo  weveki  egqitileyo.  Le  namhla  yengu  Mr. 
Justice E. J. Buchanan. Ixesha eqale ngalo ngu 9 
a.m. Isandla sayo ngu Mr. R. W. Gray. Ku- bateteleli 
abebeko sipaule u Mr. Lardner- Burke, B.A.,LL.B., 
obebambele igqweta le Nkosazana ngu Mr. Brown, 
Mr. Solomon, M.A., Mr. Frames. B.A.,B.Sc., Mr. 
Tamplin, Mr. Blaine, no Mr. Guerin. Ikumsha le Jaji 
esengu Mr. R. Ayliff.

Kubizwe  kuqala  u  Ncenani  Darling  wase 
Gwiligwili  ngokugqoboza  i  ofisi  ka  Dabiya 
igqweta  kwa  Qoboqobo  nokuba.  Impahla 
efunyenwe kumbanjwa ibonise ukuba nguye isela. 
Akaqali  kungena  entolongweni.  Ijaji  imgwebele 
unyaka, yati Kuyabonakala ukuba amaxesha ama- 
lutshane uyaweya. Ibuye yambona iyakumnikela 
ikati.

Kulandele u Futshane no VetLooy abamonele u Mr. 
P.  Gleeson  ngokubulala  inkomo  yake  e  Bleni. 
Lenkomo irwitshwe ngentambo. U Mr. Gleeson uva 
sekusitiwa  ifile,  akuyihlinza  afumane  impau 
zokurwitshwa. Esinye isicaka besivile u Futshane 
esongela  ukuba  uyakuyibulala  yakumka 
inkosiyabo,  utnbonile  etabata  intambo.  Ihlwili 
ulibonile entanyeni elibonisa ukuba inkomo irwi- 
tshiwe. Zenjenjalo inyaniso. Ababanjwa bona bati 
bamsulwa.  Ijuri  ibafumene  benetyala.  Ijaji 
ibagwebele ezikatini ezi 25. Njengokuba enenkomo 
u  Futshane  engenazo  u  Vetbooy  seleyakuhlaula 
£20, u Mr. Gleeson afumane £10 kulomali.

U  Storom  Tyokolo ngokubinza  u  Leke-  vani 
ipolisa  ngomkonto  kwa  Qoboqobo  —kwakona 
ngokuba  inkomo  ezine  zika  Lumkwana  wase 
Gwiligwili. U Lumkwana unike inyaniso zokuba 
yamlahleka  impahla  yake,  yafunyanwa  nga- 
mapolisa  ku  Storom.  Ipolisa  lite  waye- 
ngakanyelanga  mhla  mnene.  Elinye  ipolisa  lite 
lifumene  indawo  ebonisa  ukuba  bekusand’ 
ukuxhelwa kwa Storom. Li- mbambile ute ubefuna 
imali yokupelisa amatyala.  Ukanyele umbanjwa. 
Ufunyenwe  enetyala  ngapandle  kwamatanda 
watiwa  nka  ngeminyaka  emibini.—Nge-  tyala 
lokubinza lite ipolisa u Lekevani limfumene elele 
nesirweqe. Lite lakuti lize kum’bamba wakhulula 
ngengqanda wamposa,  wayakuti  khata  engubeni 
yomncedi  wabo  u  Maraki.  Lim’bambile  kodwa 
ipolisa. U Maraki ukungqinile oko. Ite Ijaji ukuba 
indoda  leyo  ibifunyenwe  ilele  yawelwa  lipolisa 
bekungasakubako  tyala,  kodwa  uvusiwe  wayiva 
into  abanjelwa  yona  wabinza.  Ufunye-  nwe 
enetyala. Ite Ijaji ukumgweba kwayo sinda kuba 
ungenzakalisanga bani ubuya kohlwaywa bukali. 
Ugwetyelwe  ukuhlaula  £20  okanye  inyanga 
ezintandatu.

UGolozana ngokudlwengula  umntwana 
ongapanfsi  kwe 12  leminyaka.  Kwa Qoboqobo. 
Ubungqina  bomntwana  abutatyatwanga  ngenxa 
yobuncinane  bake.  Igqira  lite  akuko  nto 
yonakeleyo  kakulu  emntwaneni.  Ite  Ijaji 
useyinkwenkwana  m’banjwa  mhlaimbi  akubazi 
ubunzima  belityala.  Ityala  eli  ngeliyekelwe 
umantyi kuba akuko lonakalo lwenzekileyo. Maze 
ohlwaywe  nge  lotanga amashumi  omabini 
anantlanu imivumbu.

U Timoti wase Debe ngokugwaza inkwenkwe yase 
Cwaru  elingase  Xesi  ngesitshetshe  ebunzi, 
nasesinqeni.  Inyaniso  zezokuba  yayibe  ibhokwe 
zika  Timoti  yagcinwa  nguye  iveki  ezintatu. 
Yayiyodwa  ukuziba  kwayo  waza  ke  umbanjwa 
wamhlaba. Ayaziwanga lonto ngabakulo Tembani 
owayehlatyiwe.  Ijuri  ite  akuko  tyala;  yati  Ijaji 
ukuba ububekwe ityala lokuyigcina inkwenkwe le 
ngeungasindanga.

U  Bulawa ngokubulala  ebengangxamele kona 
pofu)  u  Njovane  wase  Mkubiso  ngelitye.  Umfi 
waye  ngumnini  nqwelo  eyayibhexeshwa 
ngumbanjwa  lo.  Wayeke  u  Njovane  etambise 
intungo  wapambana  nenye  indoda  kwaliwa. 
Ligityiselwe eloxa elilitye lenzakalisileyo. Igqira 
lite  ngokwalo  ukubona  ingozi  ayibangwe  yinto 
eyehlayo  xa  kuliwayo.  Kusela  ikakulu 
okum’buleleyo. U Mr. John

Verity  uxhase  inteto  yegqira  wati  umfi  ubemana 
ukupambana  futi  nabantu.  Uncome  isimilo 
sombanjwa.  Ijaji  iwanekile  umteto,  abuya 
amabhunga  nelokuti  ubetwe  kodwa  u  Njovane. 
Umgwebi ute makahlaule  £10 okanye inyanga zo- 
ntandatu entolongweni.

U  Mxoto  obulele  noko  ebengangi  angabulala  e 
Njovane. Ute umbanjwa bayzalana. Uvumile ukuba 
wambeta kodwa ngapambi kokuba afe wayeselepile 
ngangokuba  abe  nokulima,  ngamadoda  abe  man’ 
ukulwa,  kodwa  kute  mhla  utile  umbanjwa  lo 
wamqubula umfi ngelitye watsho wayakuwa. Kodwa 
ukuyala  abantu  ukuba  mabangabhekisi  kwabanye 
into ezibukali nezibulalayo utunyelwe entolongweni 
inyanga zontandatu.

U  Tom Nbnyovane wase  Qonce apa  ngobusela 
bobuvilikitshane  bempahla  yenkosi  yake  u  Mr. 
Malcomess. Umbanjwa uvumile ukuba impahla leyo 
ikuye  kodwa  yadibana  neyake  ngohlobo  anga- 
Iwaziyo.  Ijaji  ite  ukugweba  ubuyindoda 
etembekileyo  kanti  noko  inyanga  zositoba 
ubeseloko  uyipanga  inkosi  yako.  Ngesazi  bhetele 
kunoko. Isigwebo yiminyaka emibini entangeni.

U Kase, u Diet no Jimi base Cata ngobusela—bebe 
(1) inkomo ka Mayekiso wase Cata apo, (2) imazi ka 
Makeleni Kwakona, (3) inkabi ezimbini zika Makus 
wase  Gxulu,  (4)  inkabi  ka  Mr.  Garrett  wangakwa 
Daliwe,  (5)  imazi  ezimbini  zika  Mr.  Smith 
kwangakwa Daliwe. U Kase uvume elokuba inkomo 
zika  Smith.  U  Piet  uvume  elokuzamkela  zibiwe. 
Lamadoda  afunyenwe  ngamapolisa  emizini  yawo, 
afumana  intloko  zenkomo  zingcwatyiwe  esiseleni 
esivalele abo bangako bunyaniso ngo Jim obanjwe 
ngobungqina bendoda etile engabonakalanga pambi 
kwe Jaji. Ukululwe kwa oko ke yena. U Mayekiso 
ubuye  wayifumana  imazi  abesiti  ibiwe.  Ngeka 
Makeleni akuko bungqina ukuba ibiwe ngalamadoda. 
Bafunyenwe  yi  juri  benetyla  kwindawo  yesitatu 
neyesine,  neyesihlanu.  Ijaji  imkulule  u  Jim  isiti 
upants' ukwenzakala kukuhlala pakati kwamasela. U 
Kase  no  Piet  ngamadoda  abesebenza  kodwa 
awanankomo.  Ite  Ijaji  inosizi  ngelotuba  kuba 
bekuyakuhlutwa ezawo inkomo ukuhlaula ababelwa. 
Isigwebo yiminyaka emibini.

U  Lwamfiti  (Lampfert) iqakamba  lase  Balase 
ngokubulala pofu engazi u Matiwana. Lelatyala elati 
Ijermeni ngokuya ukurwashaza emitini lase libamba 
kanti litsho emntwini. Umbanjwa ute yena umsulwa. 
Ijaji  ibhekise  kwi  juri  yati  eli  lityala  elibuhlungu, 
kodwa yenzeni nina eyenu imfanelo. Lo ubuleweyo 
ubehlala  kwintombi  yake  e  Balase,  udutyulwe 
ngobusuku  bo  7  Feb.  Akubonakali  ukuba 
ubenempambano nesihluku ngokumbulala yiyo lonto 
u  Lwamfiti  engabekwe  tyala  lakubulala.  Akuko 
mposiso ukuba ifama ibe nompu ekayeni layo, kodwa 
xa  idubula  ngokungakatali  mayitwale  ityala  loko. 
Umteto  awuvumeli  ukuba  kubeko  obulala  omnye. 
Kuyo yonke ke into epelela ekufeni komntn kufuneka 
ucedululo.  Ake  amaninzi  amasela  abulawayo 
kwelilizwe,  kodwa  akuko  nyaniso  yokuba  lomntu 
ubelisela nase ntsimiui apo ubequba umsebenzi wake. 
Uti  ubesoyikisa:  ukuba  umntu  ufuna  ukoyikisa 
makajolise ezulwini, embulele omnye xa alate kuye 
makabekwe  ityala  lokubulala.  Umteto  umvumela 
omnye  ukuba  adubule  omnye  xa  abalekayo  enze 
okubanga  ityala  kungaseko  tuba  lokumbamba, 
nangoko  sazeke  umntu  lowo  ezitatele  inkatazo. 
Mandikuqondise  mhlope  nangokucacileyo  ukuba, 
ndinga  wonke  angayiqonda  lento,  akuko  mntu 
omakatabate  ubom  bomnye  ngapandle  kokuba 
kubeko  izimeko  ezibalulwa  ngumteto.  Nina  juri 
niyakuxela  nokuba  lento  yenziwe  ngabom,  hayi 
sinina,  ndim  oyakulungiselela  isohlwayo,  kodwa 
inyaniso azinanto ziyixelayo ukuba lento ingaba yehle 
ngohlobo  olunokubekelwa  ihlahla.  Umntu 
odutyulweyo  akenzanga  nto.  Ubesicaka,  upumile 
umbanjwa wakumbula  kwelocala  kanye ave  ukuba 
kuko into,  kuse selefile  ke umntu.  Indawo yokuba 
ebepangwa  ngamasela  ayiteti  nto,  asiyiyo 
yokumbanga ukuba "  afumane adubule,  apa akuko 
nento  ebingasangelayo  nokuba  adubule,  ukuba 
ubesoyikisa  ngenjenjalo  ngohlobo 
obelungasakubanga  ngozi.  Ngezinyaniso  andiboni 
ukuba  ninokuti  umsulwa.  Ibhunge  kancinane  ijuri, 
yabuya  isiti  unetyala  kodwa  simcelela  itaru.  Ijaji 
ibuze ukuba litaru lantonina. Ipendule ijuri yati kuba 
ebuzile ngapambi kokudubula yati ungubanina. Ijaji 
ibuze  ukuba  unezihlobo  na  umfi.  Ute  u  Mr.  Dick 
ngonyana  bobabini,  bekutiwe  maze  babeko  abeza- 
nga.  Ibhekise  ku  Lwamfiti  yati  Ijaji  “mbanjwa 
osemkumbini,  ijuri  ikufumene  unetyala, 
ndiyayumelana  nayo.  Kukungatiwa  yingozi  kodwa 
kukungakatli. Ngeudubule usapo lwako lwaza usizi 
alwakunceda.  Ndiyatemba  ukuba  uyakuyenza 
imbuyekezo  konyana  balomfo  umbuleleyo. 
Ndiyasiva isicelo se juri senceba kodwa ndisamkela 
nditandabuza  kuba  ukuhlutwa  kobom  kuyinto 
esulungekileyo,  sendiyakuti  makubeko  intlaulo. 
Isigwebo  uyakuhlaula  £50,  okanye  inyanga 
zontandatu etolongweni. Msuseni umbanjwa.

U  Jacob  Tsholongo ngobusela  be  £50,  yakwa 
Rulumeni  e  Qumra.  U  Booy  Tsholongo ipolisa 
ngokwamkela  impahla  ebiweyo.  Ipolisa  u  Jacob 
ngunyana ka Booi. Lemali uyise kuyise. Ute wayi- 
cola.  Kufunyenwe  £17  etyeyeni  zababanjwa. 
Banayo  nempahla.  Ito  ukugweba  Ijaji  umbanjwa 
omkulu  nge  azile  kunokuba  afumane  amkele. 
Bayakubuyisela  £33  ngeyabo  iintlizio  bahlale 
inyanga ezintandatu

U  Henry Glynn igwangqa eleba eQibira amahashe 
amabini, nesali, nomkala nevelisi yelinye iqakamba 
elingu Ferreira wase Tsurini. Igqweta le Nkosazana 
lite alinamihlaba kakuhle ngelityala kuba amangqina 
akwelipakati  akanakufuma-  neka.  Ilibuyise  umva. 
Ijaji ite akupu- me kanye etyaleni, wobuya ufuneke 
kwakubako  ubungqina  obungapezulu.  Umbanjwa 
ubulele.

U Hendrick no Poney base Bholo ngobusela begusha 
zefama  elingu  C  Engelbrecht.  Ababanjwa  bate 
abafuni  juri  banele  yi  Jaji  yodwa.  Inyaniso 
ezivelileyo  zibe  zezokubaranela  kupela  kuba  kute 
kwakufunwa  kwafunyanwa  izikumba 
emingxunyenni zingekakude nezindlu

zabanjwa.  U  Engelbrecht  ute  oko  babanjwayo 
akazanga  walahlekwa  gusha,  Ababanjwa  bate 
asinakuyinceda lonto.  Ijaji  ite  bayamvela  bonko  u 
Engelbrecht,
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         EZABABHALELI

IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION)

Editorial Notes,

Dutch readers both by notices in the
Gazette, the Colonial Press, and by
bills and placards, no such anxiety
is shown to make the Natives know.
Years quietly pass away, and the
Native is not aware that he is a
heavy debtor to Government. Such
in the main, is the history of these
arrears.
Far be it from us to say that they
should not be collected; but we
challenge anyone to say whether
this is the favourable time to collect
forcibly. The people are only just
miraculously saved from the fangs
of the wolf; they have scarcely had
time to know that they are out of
the wood; their crops are not yet
ripe; the wheat crop was a failure,
and the cattle are a drug in the
market—are people to understand
that the Government that tolerated
the accumulation of taxes for eight
years and more, cannot wait eight
months longer, till the very pro-
mising crops are ready, and the
Natives have recovered themselves ?
The seizure of green crops, tables,
plates, cups and saucers, and knives,
does not look well, and suggests
the impression that Government is
striking below the belt. It does
not, moreover, appear to us that the
Government will be fully recouped
by the seizure, while waiting six or
eight months may result in the
payment of all the money owing.
This merciless pressure will unne-
cessarily widen the breach between
the Native people and the Govern-
ment. We trust that sober coun-
sels will yet prevail.

ALL the papers are agreed that the discontinuance of 
Het Volksblad under its present management would 
be  a  public  calamity.  Some  even  go  further  to 
suggest means whereby the present difficulty might 
be tided over. This solicitude is creditable to our 
contemporary, and we trust it will strive to live at all 
hazards. We are inclined to the view of the Journal 
that there should be more English matter in it for the 
instruction of those who understand that language 
only and many English readers would gladly take in 
so fresh and interesting a paper. We are, moreover, 
assured  that,  notwithstanding  the  clamour  for 
Dutch,  the  Dutch  people  are  taking  to  reading 
English  more  than  ever.  The  arrears  should  be 
collected  and less  frequent  issues  reverted  to.  It 
would cheer many to hear that  Het Volksblad is 
likely  to  remain  among us  while  there  is  some- 
thing to be learnt.

IT is notified that the annual meeting of the Heald 
Town Teachers’  Association  will  be  held  at  the 
Heald Town Institution on Wednesday the 31st of 
March.  The  proceedings  will  consist  of  model 
lessons, essays, and discussions on school subjects. 
There  will  be  a  tea  meeting  and  concert  in  the 
evening.  It  is  hoped  that  there  will  be  a  large 
attendance of teachers so that the meeting may be 
profitable. The backwardness of the Colony is due 
to the want of education; and those connected with 
the work of education will always have our good 
word.

MARCH   17, 1886. 

kodwa indawo yokuba  engazanga  wabelwa  oko 
bati babanjwa ayiteni nalamadoda, imvula zinile 
nje  ubusela  buncipile,  izikumba  zingaba 
zifunyenwe  kufupi  nalamadoda,  kodwa  umteto 
ufuna ubungqina ingelulo urano. Bafunyenwe be- 
ngenatyala bakululwa.

(Yopelela kwelizayo.')

Kufuti siman’ ukuva amadodana afu-
ndileyo nangafundanga ewudela lomse-
benzi mkulu kangaka; kuba engawazi.
Yintonina yona nbutitshala? Akuko
msebenzi mkulu, mhle, nobekekileyo
nje ngobutitshala. Kanti nobunzima
babo bukwangako, ngumsebenzi ofuna
ukupatwa ngezandla ezimhlope, Onke
amawonga anokufunyanwa yindodana
iwafumana ike yapantsi kolaulo Iweti-
tshala. Dela nto zimbi yeka ubutitshala:
u Rulumeni, i Ruluneli, abafundisi, aba-
gwebi, imantyi, ababhali bamapepa, aba-
tshutshisi bamatyala, njalo-njalo, zonke
ezondidi zipuma pantsi kwemiteto eshu-
shu yetitshala; ewe, ngumsebenzi omku-
lu kenene. Ayakundivumela amadodana
afunda Enxukwebe (Heald Town)nokuba
ngabafundisi nokuba akuwapina amawo-
nga xa nditi ambekile kakulu u Mr. Geo.
Baker. (Mna ndingamfunqula kenda-
mbona). Nawafunda Edikeni (Lovedale)
ambekile u Mr. Smith, M.A., ngokunjalo
nawafunda Erini (Graham’s Town) ambe-
kile u Rev. R. J. Mullins. Ngati nezi-
ntsundu zingayifumana lembeko xa zite
umsebenzi lo zawupata ngezandla ezi-
mhlope zakangela ixabiso lobunzima
bawo.
Uti omnye umbhali ubutitshala yinto
engasoze isincede sikule emalungelweni
ukuze sibe nokutenga ozifama nozinko-
mo. Enditi fan’ ukuba isizatu soko ku-
kuba ingumsebenzi ongamanelisiyo;
ewe, imali incinane kangangokuba
umntu ongeyiyo titshala yenene, angaba-
leka ayekuzenza ipolisa, kanti kwititsha-
la yenene nemali ikwako kwezo ziyakuti
ebuncinaneni bayo zihlale emsebenzint.
Ndingaba ndibuncoma kakulu yini ubu-
titshala xa nditi amadodana apambili ku-
ti ntanga entsha (ngapandle 'kwabafu-
ndisi kuba bona bayi klasi yokuqala)
akwangala azititshala/kuba ezofama ate-
te ngazo umbhali nezonkomo, inqwelo,
nezipani, igusha, ibokwe, amahashe, izi-
ndlu ezintle ngohlobo Iwase Mlungwini
(zingezizo eziqashiweyo), ikari, ihadi ezi-
lila kamnandi zonke ezizinto ungabuye
uzifumane. Nganye kwititshala ukuba
uyandipikisa kautyelele emizini yeziti-
tshala:—Mr. Zeki Tantsi ku Ndlovukazi,
Mr. Geo.’ Pamla Egcuwa, Mr. J. W.
Gawler Emtwaku, Mr. N. Falati Esidutyi-
ni, Mr. Wm. Ntsikana kwa Hleke, Mr. J.
Ndungane Etsojana, R. Funani, Esq.,
Emgwali, Mr. Theo. Ndwandwa Ezazu-
Iwana, &c., &c. La ngamagama otitshala
abate kulemalana incinane bazingisa
emsebenzini wada u Somandla wabapa
imizi, kuba kusitiwa umhlaba ulilifa la-
balungileyo. Ikwazititshala abantu aba-
pambili ekuhlaleni, ekupumeleleni, ebu-
ntwini. Yiyo lonto siva ububi xa kuko
amacebo namalinga okucita lomsebenzi
mkulu, mhle wobutitshala esizidla ngawo.

JAMES M. S. C. PAMLA,
Wesleyan Mission House.

Panmure, East London.

ka  Ngxale  u  Tyamko,  koka  Seya,  koka  Hashe 
Epeuleni. W. Mtshozeni, Mbambo Emyeni, Vutula 
Edebe.  Yamkelani  ipepa  mzi  untsundu 
wasesinqeni  selizwi,  nive  indaba  kwelipepa.  Lo 
unikumbuzayo  ngumhlobo  wenu,  zonke  izinto 
niyakuziva  msinya  kwelipepa.  Zonke  intsizi 
nabafane  badutyulwa,  nabafane  bafakwe 
ezintolongweni. Wonke ubani obefuneka eyirolile 
imali  angade  abizwe  ngegama.  Sifuna  indaba 
zeveki ezayo.
Mhleli ndenziwe yinkatazo yentliziyo ungaqumbi.

Ndingowako futi
UMLIMI KUQALA.

Jury as follows:—“Gentlemen of the Jury,’
this is perhaps a painful case for you to
consider but you have a duty to do and
must decide the case on the evidence that
has been brought before you. The deceased
lived at Balassi with the accused and his
daughter, and on the night of the 7th
February last he was shot and from the
Doctor’s evidence it is clear that he met
his death from a gun-shot wound and it
is proved the accused kept a loaded gun in
his house . it does not appear in this case
that the accused had any malicious intent
in killing the deceased or that he deli-
berately shot him whilst he was in
his garden, and the Crown has deemed it
right to look upon the case as one of mis-
adventure or inadvertence and has there-
fore put him on his trial for culpable
homicide. It is no offence for a man to
keep a gun on his farm in the country or
to fire it off but if he fires it off in the
direction of a person he must take the
consequences of his act. The law will not
allow lite to be taken recklessly, and in
every case where death has been caused,
by another an inquiry must take place.
There have been several cases of shooting;
of cattle thieves in this country, but there
is nothing in the evidence in this case to
show that this man was a thief or that he
was in the garden for an unlawful pur-
pose but from what the prisoner’s
daughter has said it appears that he has
suffered from people stealing from him.
It would seem that he only fired off the
gun for the purposes of frightening any-
one that may have been in the garden,
but if he used the gun recklessly
and wilfully caused the death
of any person he would have
been guilty of murder. A man is not
justified in doing any more than firing off
a gun in the air if he wishes to frighten
and if he does not do this and kills he is
liable to be put on his trial for murder.
The law allows a person to shoot a man
who resists any lawful attempts to arrest
him but only then when all other means
have failed to secure him and prevent him
from making his escape, and even then if
a person fires at another it is done with
very great risk and the person must take
the consequence of his act. I must tell
you clearly and distinctly and I would
like every one to understand it that the
law does not allow a life to be taken iu
any manner except that clearly laid down. 
It is for you to say if it is a case of culpa- 
ble or excusable homicide and you must 
leave the question of punishment to must 
though I must tell you that from the 
evidence I cannot see what there is for 
you to say that it is a case of excusable 
homicide. The circumstances are not such 
as to lead you to that conclusion, and there 
is no evidence at all that the man shot 
had committed any crime. He was a 
servant in his employ and the piisoner 
came out of his house and shot in the 
direction from whence he thought he 
heard sounds and in the mornin" the 
man is found dead. The fact that he had 
been plundered does not justify him in
shooting the man, and in this case there I
does not seem to have been sufficient I
cause to shoot, and if he shot to frighten
the man he should have done so in a
manner that would not have caused I
harm. The prisoner’s daughter has given 
her evidence very fairly, both for him
and against him. You have nothing to
do with the punishment but only the
facts as they appear in evidence and of
these I do not see how you can do any
thing more than return a verdict of
guilty on the crime with which he stands
charged.”
“Alter a short deliberation the jury-
returned a verdict of guilty with a strong
recommendation to mercy.
“ The Judge : On what grounds ?
“ Foreman : Because he asked who was
there before he fired.
“The Judge: Prisoner at the bar, thd'
Jury have found you guilty of culpable
homicide and have coupled that with a
strong recommendation to mercy and I do’ 
not see how the Jury could possibly '
return any other verdict in this case.
From the crime for which you have been
prosecuted, the statements 'before me and
other statements that have been made I
think that they look upon it as more of
an accident on your part, but I may tell
you there has been very great carelessness 
on your part. It might have been a 
member of your own family you had shot, 
and then your remorse would have been
unvailing to make amends. I trust you 
will make some compensation to the 
relatives of the deceased. I have already
dealt with two cases of culpable homicide
One was reduced to common assault, and 
the other pleaded guilty. In one of those
cases revenge seems to have actuated the 
prisoner, but in this case of yours there 
is no such motive. It was gross careless- 
ness on your part and you had no right 
to fire the gun in the way you did and 
you must take the consequences of having
done so. I have very carefully looked
over the recommendation to mercy and I
always like to give effect to such expres-
sions because the jury are the judges of
the facts that are before them. Under
these special circumstances I think I may 
give you the option of paying a fine, but 
I do so under great hesitation as taking 
life is a very serious thing, and if there
had not been an absence of malice in your
act I should do so. Therefore I think
justice will be met if I impose a fine of
£50 or in default a sentence of six months
hard labour. Remove the prisoner.

Impawana.
U Mr. Julius P. Jameson unexesha ebuyi.
le e England. I Argus yenza lamanqaku
ngaye :—“ U Mr. Julius Jameson, obefudula
eyinkomponi no John J. Irvine & Co. wase
Qonce ufike ngomkombe oyi Roslin Castle
ubuyela kwelase Maxhoseni ukuyakumisa
ibizinisi entsha. Esi stora sitsha siyakuba
momntu osipakelayo e London, u Mr. Thomas
Bates ominyaka imashumi mabini anambini
-eno Savage & Hill epete indawo enkulu kwi
zitora zalomanene. Singangqina nati ukuba
u Mr. Bates angayiqonda yonke imicimbi
onge South Afrika yonke into ayenzayo ke
yeyakukolisa umxhelo. Nguye owalungise-
lela into apa ezintle ezaboniswa ngo Savage
no Hill kumboniso wokugqibela wase Bayi.
Emakabulelwe ke ngamafama ase Koloni.”

Asibanga nako mhlamnene ukucela ame-
hlo amadoda akowetu anako ukuba abheki-
swe kwisaziso esingokutengiswa kwefama
oyi " Fort Merriman ” ngase Cumakala.
Siko ke kwakona namhla isaziso eso. Siva
kanjako ukuba uneziziba azisikileyo u Rulu.
meni ngase Cumakala apo kufupi nomzi ka
John Mabuya, iziziba ezi akile zimashumi
mahlanu  ezisikelwe ukuba zitengiswe kwaba-
ntsundu kupela. Ngabantsundu ababeku.
celile oko kuvunyiwe. Nalo ke icam kuma-
doda anga angomisa inyawo emhlabeni.

Maube nentloni umzi ontsundu. Lento
yokuba umzi omkulu kangaka, ogqite na
Mangesi ngobukulu, uxolele ukulesa isiqwe-
ngana sepepa esingangokuba zinjalo Imvo
ibonisa nbugxagxa nokuswela ukuzidla kuti.
Masibaxelele mhlope abalesi be Mvo ayiso.
kuze yandiswe nangonyawo olunye de babe
abayamkelayo bayitumela bonke imali
ngexesha esazeke ibizwa. Enye into kufu-
neka iqela elingapezulu labantu abaya kuya-
mkela bayirole imali ngexesha. Lempi
ekudukiseleyo ukutumela imali, nalempi
ingangeniyo ekulitabateni ipepa pofu inako
nkufunda Isixhosa yeyona kanye ilicitayo
Xa kubonakala ukuba abakunonelele ukuli-
xasa ipepa abantu liyakusuke liyekwe, bahla-
le ngapandle kwento ebanqandelayo ama-
hlahla nebapendulelayo. Ukuba ipepa le-
ndaba alifunwa siti bantsundu kulungile
akuko nantu uyakamela indleko yokuliha-
mbisa. Mayipaulwe lonto. Mayifike imali
ipepa lihambe. Ingafiki kupela liyakutula
unapakade.

Ngumangaliso omkulu ukuba bangabi
otitshala nabafundisi nomnye umhlambi ofu-
ndisiweyo uyalitata wonke, kanti liyimele
kangaka yonke lompi.

***
Opendula umnnmzetu Umhlangaso uti:—
.Nkosi yam, ndifakele lamazwana am ayi-
'— mpendulo ye Mfengu ku Mhlangaso J. S.
Faku. Elakowetu tina ilizwe esasilipiwe
ngu Mdali yi Mfolozi Emhlope, apo sacitwa
kona ngu Tshaka ikutukani ya Mazulu,
kwake wona kude kube namhlanje, njenge-
siko lama Israel Ekana kwizizwe zabahedeni
bazigxota kwake bona, lisiko ke elo.—D. Hlo-
ngwana. Glen Garry, Umzimkulu.

Sicelwa ukuba sivakalise ezizikhalo ngoti
Ungongaziwayo:—“ Kwinkosana ezipesheya
kwe Nqabara ezingo Stafane no Nofotyo,
ezenze intlanganiso ngosuka lwe March
yokuba abantn bangasi ukudla evenkileni
xa kunjalo ke baza kupila yintonina abantu,
ingemhlaba wagusha nje lo. Amatyala abo
bazakuwabatala ngantonina? . Kuba kambe
imali yabo kukutya, inzaliseko yokupumelela
kwabo ivela ekulimeni kwabo, umhlaba uti
uvelise iziqamo zokupumelela kwabo ngazo
zonke indlela. Inga ivenkile ziza kwenza
ntonina ? zinikela i £10 ngonyaka. Lento
ndiyifanisa nomntu ohlutwe intsimi kutiwe
makanikele pezu koko: Ingaba lemantyi
yetu yeyokwenza ntonina ukuba ivumela into
-enjalo, ingaqalwanga nje lonto nangu Capt.
Veltman izikulu zelilizwe? Kodwa lento
yenziwe ngo Ngqupantsi.

***
Xa sipendula umhlobo nomxhasi wetu u
Mr. Sam. Majeke (Qumbu) singati “akuko
nto ikukuba umntu angapiwa abuye ahlu-
twe.” Lomzalwana utsholo kwindawo awa-
yeyipiwe ngumongameli yatatyatwa.. Lonto
yibuze ngencwadi ku Mr. De Wet ose Kapa
akukusiza Into ukuyibhengeza kwi Mvo

Ubawo u Mr. Maneli Mbuli ose Tyinira
unga singavakalisa lombulelo “ Kkweli
lase Mamfengwini ivenkile azivumi ukunika
abantu ukudla bayafa yindlala. Zala uku.
banika abantu amatyala kulo lonke eii lase
Mamfengwini. Mnye umlungu owavula
ivenkile ukuze abantu bapumelele ngu Mr.
C. Webb e Tyinira. Bafumana kuye bonke
nkutya ukuze bazuze ukupila; umlungu
owaxasa umzi walenkosi kutiwa ngu Mago-
dla e Tyinira; U Mr. Webb owenza into
enkulu ngomhla we Kilisimesi wabenzela
abantu izidlo abati ababanakuzigqiba, wabe-
nzela intlobo zonke, ikofu, inyama, imiqa,
abati noko babelambe kangaka abantu ababa
nakuzigqiba.”

 Klaas Dondolo, ati, eposisa, angu

IMPATO YE NKOSI.
4  February  1886.  NKOSI MHLELI, wesigidimi 
sabantu or Imvo Zabantsundu ndinento ebuhlungu 
yake yakona into enje eyinkosi akupuma ebukosini 
bake  ngobunxila,  akubona  u  Rulumente  ukuba 
lomntu  enjenjenje  akanakupata  msebenzi  ka 
Rulumente.  Unakona  ukwahlutwa  amasimi  ake 
angabi  nako  nokwaka  indlu.  Nina  baleseshi  be 
Mvo Zabantsundu niyiva njanina lendawo sitsho 
ngenkosi ya Mazizi u Mdodana, ngokuba sisitsho 
nje kukumfaka intambo emqaleni, oko kukuti uya- 
kufa  ngapandle  kokudla,  asiteti  kuti  ukutshelwe 
ntonina ebukosini xa asukuba u Rulumente ebona 
ukuba uyanxila isono sake ku Rulumente sesokuba 
linxila akuko nto yimbi amone ngayo u Rulumeni. 
Neyo  Mxosa  inkosi  ayizange  iyenze  into 
enjengale,  ibisiti  yakuba  imdlile  umntu  i'buye 
ilulize  usapo.  Yivani  manene  akowetu  anga 
Mangesi nani antsundu.

Ndim
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COLLECTION OF TAXES.
SEIZURE of stock, crops, tables,
 knives, spoons and what not
for arrear taxes is the order of the
day among the frontier natives.
The victims may be met with
almost everywhere, in one breath
lamenting their woe and in another
imprecating the Government for
the uncompromising manner in
which the taxes are being collected.
Direct taxation has never been
known to be palatable of any com-
munity, however civilized ; and we
need scarcely state that it is most
unsavoury to the native, to whom
all taxation is a foreign burden—
taxes never having been a part of
the barbarous economy from which
our fathers have emerged. Now,
however, that we are under civilized
government, whether we like it or
not, our backs should adapt them-
selves to the burden. There are
many things that Government
to do for us—it has to protect
lives and property. To do
judges, magistrates, the police

ZENZELENI I HOTELE.
Dulcies Neck, 10 Feb., 1886.

Ke  abantu  abantsundu  abayifumani  nendawo 
ezihoteleni  zamagwangqa  kuba  kutiwa  zinigars 
ezimnyama, ke ndinosizi ukuba abantu abantsundu 
befundile befanele ukuba abayazi into abafanele 
ukuyenza  ngokunje  bangazenzela  nabo  ihotele, 
badale  imali  yokuzuza  ukudla  nokulala,  umntu 
ayilungise  ihotele yake,  afune nengubo zokulala 
zabantu  abangalala  kona.  Nditi  mna imfundo le 
ilungile kanye yiyo into engaba ngumhlobo wetu 
kanye,  ngokuba  umntwana  warn  ebebiziwe 
yindoda  emhlope  engumfundisi  wabantwana 
abantsunnu  wayembizele  isebenzi  lokucwela  e 
Rini, endandivumile nam ke. Wati yena wamnika 
elinye isebenzi lokufunda incwadi, wati yena hayi 
nkosi, bendizele ukucwela, bacitanake apo. Waya 
wangena  kwa  Mr.  Xola  waliwa  ngumninindlu, 
wapuma  waya  kwamfundisi,  wamnkelwa  kwa- 
mfundisi Ebenezer Magaba e Rini; ndiyambulela 
kakulu umfundisi lowo wamnceda umntwana wam 
wamboleka  iponti  eneshumi  (£1  10s.)  ukuba 
akwele e Post Karini. Yiyo lonto ebekade ndiyi- 
teta,  ndisiti  masigcine  abafundisi  bakowetu, 
makungabiko  Msutu,  Mxosa,  Mfengu,  Mtembu, 
masigcinane ezweni  lase mzini.  Ndiyambuyisela 
ke  umfundisi  imali  yake  iponti  ezimbini  (£2), 
ndibulela ngeshumi.

Ndingowako  futi  AUGUSTUS T. 
BELL.
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 our
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to be maintained; the citizens must
be educated, or ignorance will ren-
der them incapable of discharging
their duties, and many other things
must be done by an enlightened
Government to increase the happi-
ness of the people. All these things
cannot be done without money, and
the money must come from the
pockets of those who receive and
enjoy the advantages of good gov-
ernment.
In writing thus we dismiss from
our purview the thousand and one
complaints we have to make in
regard to the disposal of taxes. We
close our ears against the demands
of those who would have no money
from the public purse spent among,
and for the benefit of, the natives.
We state now the general purposes
for which we are asked to pay taxes,
and we have no doubt that if the
matter -were stated to our people
clearly, and temperately, they
would acknowledge that the pur-
poses are good.
These being our views, then, we
feel less hesitation than we other-
wise would in condemning the forci-
ble seizure of stock and crops at
the present time for arrear taxes.
The Natives are, as we have already
observed, not accustomed to taxa-
tion, and it need surprise no one to
find them anxious to escape paying
taxes, especially when one bears in
mind that the principles of taxation
have never been satisfactorily ex-
plained to them. To most Natives
then it has ever appeared that
money paid as taxes is as good as
money cast into the sea. There is,
again, the fact that Natives are at
a disadvantage with regard to the
knowledge of the time when taxes
are due. While no stone is left
unturned to make the time known
as widely as possible to English and

IN Natal the Report of the Inspector of Education is 
published in the Natal Government Gazette. In this 
Colony these useful reports are not published at all
—at all events not for the information of the public. 
Dr. Dale has said that the question of expense is in 
the way of their being published in the form of a 
Blue Book. Might it not then be advisable to publish 
them monthly in the Cape Government Gazette. The 
country  spends  £5,000 per  annum in  connection 
with the inspection of schools only. Retrenchers of 
the Eastern Star type may well ask, What is the use 
of Inspectors when their reports are kept away from 
the public view?

UMGQUNUKWEBE OLILELA
AMAGQUNUKWEBE.

NKOSI YAM, Mhleli  we  Mvo  Zabantsundu,—
Ndincede  nndifakele  lamazwana  am;  andimntu 
uhlal’  ekukataza  nkosi  yam.  Tina  mzi  untsundu 
besifanele  ukubulela  nge  Mvo;  kuba  namhla 
imibiko yetu siyitumela kwi Mvo ukuze ibhenge- 
zwe yiyo. Ekubeni besicita izitampu kunganeli nto 
noko kuba singabagqibi abahlobo abaninzi ngenxa 
yokupela  kwezitampu.  Sibulela  intsikelelo 
yelipepa kwizinto esizivayo: namhla izihlobo zetu 
ezibhubhayo  siziva  kamsinya;  namhla 
abebenyibilikile  balahla  abafazi  babo  sesiwuva 
umkondo  ngelipepa.  Namhla  amadoda  anyulwa 
ngabantsundu e Palamente alike afumane izikalazo 
zetu kwelipepa. WE think we were the first  to point out that  the 

political excitement, which prevailed in the Colony 
a  little  while  ago,  and  which  appeared  to  be 
increasing  as  fuel  was  being  added  to  it  by  the 
Ministry,  was  due  to  the  wild  counsels  of  Mr. 
Sprigg, who was acting Premier. And it is to the 
credit  of  Mr.  Upington,  the Prime Minister,  that 
since his return affairs would seem to have found 
their  level.  Had  the  Attorney-General  not  been 
weak or meek enough to take upon his fragile frame 
the  baleful  responsibility  for  the  Glen Grey,  the 
Transkeian  liquor  questions  and  the  travesty  of 
justice in connection with the Pelser prosecution or 
non-prosecution, Mr. Upington would to-day e able 
to boast of a clean record for his two years’ term of 
office.

THE proceedings of the Circuit Court in this town 
began on Monday and ended most satisfactorily on 
Thursday last. The criminal roll was heavy but with 
judicial  discrimination,  an equable  temper  and a 
befitting  dignity,  Judge  Buchanan  so  expedited 
matters that at the close there was nothing left to 
desire.  There are  no whispers  about  a  failure  of 
justice in any one case. Our interest was centred in 
the case of Lampfert who stood charged with the 
crime  of  culpable  homicide  in  that  he  shot  his 
servant  Matiwana.  We  reproduce  the  Judge’s 
remarks  in  summing  up  as  given  by  the  local 
Watchman. They are sure to give con- fidence to our 
countrymen in the probity and singleness of eye of 
the Colonial Judicial Bench ; and in the hands of 
such judges we have nothing to fear. His Lordship is 
reported to have charged the

Wena  mfo  wesika  Kama  ukuba  uyalamkela 
elipepa  kangela  nantso  intwana ka  Vuso u  Mr. 
John  S.  Dlakiya  um’ntwanana  wenu,  namhla 
ungumbanjwa  entolongweni  intwana  elusizana. 
Nalo  ilishwa lomhluzi  wamanqina,  mnt’  untsu- 
ndu;  ityala  lokulwa  lamadoda  agqebezane 
kuyahlaulwa,  ize  kuti  ngokungaveli  kwentlaulo 
yand’ ukuy’ entolongweni indoda. Kanjako umntu 
odinisileyo  ngokungeva,  omana  ukuba  pambi 
kwemantyi  futi  ngezizatu,  akabinantlaulo  kuba 
edinisile.  Umfana  onyanga  ntandatu  esikolweni 
sase  Kolesberg  unetyala  lokohlwaya  umntwana 
otete  into  ezinukayo,  ezingcolileyo.  Siyatemba 
ukuba  kumhla  aze  abe  pambi  kwemantyi, 
ugwetyelwe  inyanga  ezintatu  engumbanjwa 
enomsebenzi,  wagwetywa  engatetanga,  ezizinto 
ke asiziqondi, kunye nalo Rulumeni ka Sprigg.
Kangela ke wena mfo uvotwa ngabantsundu ka 
Innes impato yetu ubunzima baye.
Ndiyakucela wena ka Jabavu ukuba utumele nge 
Mvo elipepa kwinkosi u Kama kuba yeyona nkosi 
yaqalayo ukugqoboka, tumela ku James Mama eve 
Emnqaba.  Tumela  koka  Hina  ngabona  bantu 
bebemele ukwamkela  Imvo. Tumela koka Sinxo 
Enjwaxa,  koka  Nyikana  obefanele  ukulamkela, 
koka  Kaba  u  Gana  umntana  wompakati,  ku 
Solomon  Dlakiya  Emdizeni,  ku  T.  Bewuzana 
umntana  wompakati,  koka  Marela  u  Mbanga 
umntana wompakati Edebe, ko-

M.  EMILE ZOLA, the  French  novelist,  has  been 
writing his reminiscences. At one period, he tells us, 
he was very pushed for money, and lived in a garret, 
scarcely having food to eat. Suddenly an idea struck 
him. He set a trap on the roof, and caught sparrows, 
of which he made most dainty dishes—these birds 
forming his only animal food for months.
TRAMP—“Please, sir, will you buy this ring ? I am 
starving. ;it is my wife’s wedding ring—I ” (breaks 
down and bursts
into tears.) Gentleman (indignantly— “ You lying 
rascal! I bought your wife’ wedding ring from you 
only last week to save you from starvation. You are 
an  impostor  !  ”  Tramp—“  Not  at  all,  sir.  This 
belongs to my second wife. I was married again last 
Monday.”
“  I  SAY, Frank,  suppose  you  found  a  million  of 
money, would you give it back to the owner ?” “ 
That depends. If a rich fellow like Rothschild, for 
instance, had lost th* million I’d keep it, but if  a 
poor fellow had lost it I would give him back.”

Into  ka  Mr.  J.  A.  Smith wakwa Daliwe ngo Mr. 
Klass, ati eposisa ungu Hon. Dondolo.” siyifumene. 
Eletu inqaku alimbekanga bala umhlobo wetu lowo
—  libonise  kodwa  ukuba  nabanina  angafumane 
abanjwe oko kubanjwe indoda ebekeke njengo Mr. 
Dondolo. Siyavuya ukuba i Coporal eyam’bambayo 
yabuya  yohlwaywa  kwanentsapo  leyo  yatyola 
umntu omkulu.

NGOBUTITSHALA.
Siyalibulela  ipepa  elinguinlomo  wohlanga  “Imvo 
Zabantsundu” elite lenza onke amalinga ukubonisa ku 
Rulumeni  ukungafaneleki  kwecebo lokuncipisa  imali 
yo  Titshala  ingeko  kakade.  Elocebo  xa  liqutyiwe 
liyakuba kukubulala umsebenzi omkulu kunene pakati 
kwentlanga ezintsundu,
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Zaulese Imvo Zabantu ngabantu nge

Rheumaticuro
Elona  Yeza  lakulu  leli  lizwe  lengqa- 

qambo zamatambo nento ezinjalo.

Alikazanga lingancedi.
Likwalunceclo olukulu kukudyatyamba

Komzimba licisine, NaJcwintloko,
Nakwezinye.

Benjenje ukulincoma nbake balilinga :
—

“  Uti  omnye  zipelo  ingqaqambo 
(ekubeni  besendinenyanga 
ndiqaqanjelwa)  emva  kweyure  ezine 
ndiqalile ukulisela, ndapnmla kamnandi 
ebusuku,  into  ebendineveki  ndi. 
ngasayazi, ngoku ndipilile.”

Wenjenje wumbi:—“ Eliyeza lindipiliae 
ngokungumangaliso.  Bendibulawa 
sisinqe  inyanga  ezintandatu 
kangangokuba beku. suka kube yinqaba 
ukuma  ukuba  ndike  nda-  hlala. 
Bendingasena kutoba kuba bendi- ngeze 
ndibuye  ndipakane.  Ibotile  enye 
indipilise kanye.”

Omnye uti:—" Benditwele ubublungu 
obukulu  ngenxa  yokuqaqanjelwa 
yintloko  leminyaka  mibini  ndada 
ndalinga  i  Rheumaticuro,  ndivuyiswa 
kuba ibotile ezine zindi- ncede kanye.”

“  Ndingarola,”  utsho omnye,  “  iponti 
ezintlanu  ngebotile.  Ngolwesi-Tatu 
olugqi- tileyo ndite ndakumtatela ibotile 
yokuqala  umfazi  wam,  wabengana 
kupakama  ekoyeni  nonyawo,  enjalo 
inyanga;  ngalo  Mgqibelo  uhleli 
esitulweni.”

Uti  omnye:  “  Lindenzele kanye lonto 
ubute  liyakundenzela,  uku  ndipiliaa 
ekutya-  tyambeni  kwamatambo.  Liyeza 
angaswela  amazwi  okulincoma umntu, 
alisiyiyo inko- hliso njengamanye.”

Yiyo  le  enye  inteto  :  “  Wonke 
endimaziyo  nditi  makabe  nalo, 
basancedekile  bonke  aba-  lilingileyo, 
andikeva mntu lingamnceda. nga.”

Ukuvakalisi  imvo  zabantu  ngalo 
kunga- zalisa lonke ipepa.

Eliyeza linokuyalezwa kuzo zonke izindlu  
zamayeza,  nevenkile,  otandayo  
angalifumana kumninilo  ngokutumela  3. 
6d. ngebotile, ongu

W. J. DEALY,
Umtumeli wempahla kwindawo 

ngendawo
noncedisa, abafuna ukutenga 

nokutengisa,Uhlala aba nento eninzi yombona, na 
Ma- zimba, ne Tapile, ne Bran, ne Kalika, 
njalo njalo, ayitengisa tshipu.

Amasabiso  alungileyo  uyawanika 
ngento ezinjengokutya.

Impahla  zamkelwa  nguye  asitumele  
kuma- calana onke e-Koloni.

Unombona  omhle  kunene  ovela 

EDWARD KELLY,
Umteteleli kwinkundla yama

tyala,

Ubuta imali ezizilaweliti  
ayitu-

mele kulaniniyo kwaoko.

Uligqweta  lamatyala 
entlobo  zonke 
kwinkundla yoma- ntyi.

I BRANDI
Elungileyo  engapitikezwe  nanto 

zinjenga.  manzi  nezinya  ezibululayo, 
itengwa ko

C. J. DOWELL & CO.,
BANK STREET,

E-QONCE.

R. W. ROSE-INNES,

Umteleleli-Ematyaleni, Umqinisi,
WEMVUMELANO,

Umanani Weziqiniselo
L ONKE UNYAMEKO uyalunikele ekute-

teni amatyala abamnyama 
nakweminye,

imicimbi yabamnyama—ofuna umhlaba 
uno.
kufunelwa, ofuna kujikwe igama lesiqini-
selo aomhlaba unokwenzelwa. Lemise

DYER no DYER
E-QONCE, E-MONTI, E-KOMANI,

Batengisa lempahla ibalulwayo ngezantsi 
nga-

maxabiso agqitiseleyo ngobuncinane:

lngcawa Zoboya.
Imatrasi zase Mkosini ezinemigca 
Imatrasi ezinemigca zase Zikepeni 
Imatrasi ezinemigca zase Witney

AMABHAYI
Entlobo zonke zobukulu.

IQIYA YOkUFINYA
Amabhali amane, zintlobo ezintsha zona

IBHULUKWE ZEKODI,
Ezingqingqwa, zentlobo zonke zama- 

bala.

IZAMBULELE, NEZAMALEDI

l-PRINTI
Zikwibhokisi ezimashumi mabini, ze-

zentlobo eziketiweyo zona.

Ingubo Ezitambileyo Zokulala
Zentlobo zontatu zokuhonjiswa.

INTSIMBI ZEMIQALA
Zamabala ngamabala nobukulu ngobu-

kulu.

Ezingqukuva Nezinembombo nezi-
xaswe ngemiti.

KANJAKO,

Izitya ezinjengenkumntye, njalo
njalo.

Izinto ezidliwayo, Neziselwayo

Izinto zokwaka, zokuvatisa indlu.

Nezisetyenziswa Ekulimeni,
NJALO, NJALO, NJALO.

DYER & DYER.
Lishicilelelwa umninilo, u JOHN TENGO-JABAVU ngu HAY BROTHERS Smith Street 

King William’s Town. ’

JOHN J. IRVINE & CO,
Abatenga impahla kwamanye amazwe,
  

       NakweliNabatengengeli bofani ngofani  abatenga into      
ezivelisiweyo esinjengo

BOYA, IZIKUMBA      
ZENKOMO,

Nezempahla emfutshane,
BEMPONDO,
                        Nokudla njalonjalo

Ivenkile nezitora zentlobo ngentlobo, ezikwindawo 
ngondawo,  ezitenga  impahla  kuti,  zine  cam 
lokufumana impahla yentlobo zonke ehambe itengwa 
ngentelekelolo  enkulu  kumagumbi  ngamagumbi 
elizwe.
 Kuyo yonke indawo esitenga kuyo impahla yezi zitora 
zetu  sitenga  ngapandle  ‘kokwenza  tyala, 
ngokwenjenja-  lo  ke  sondele  ekufumanini  eyona 
mpahla itshatsheleyo ngamaxabiso apantsi.

Amaxabiso apezulu anikwayo ngamaxa namaxa 
nge-

nto esukuba itengiswa   anikowa apa.

JOHN J. IRVINE &, CO.

Ivenkile entsha yebhekile nezitya zentsimbi A. 

STRUTHERS,  Smith. Street, King 
William’s Town, Itengisa intlobo zonke zebhekile, 

nezikotile.

Yiyona ndlu itshipu apa e Qonce.
Lempahla uyenza ngokwake, mabaqiniseke ke abantu likuba 

yomelele yenziwe kakuhle lonto uyayimela.
Kanize kuncama kuye ngapambi kokutenga nakuyipina indlu. 

NANTSO INTO YENU

IVENKILE E JOJOSI.
IVENKILE  KA  MAVELETSHONA. 
Ukuba ubuza ukuba yiyipina IVENKILE ELUNGILEYO 
ulo  lonke  ela  Mamfengu,  angatenga  kuyo  konke 
okunoku-  wankanywa—nemaxabiso  angadanisiyo—
kuba inika ama- nani alungileyo

Nge zikumba, ngo Boya; nayo yonke into 
elinywayo. Nge Gusha, na Mahashe, ne Bhokwe ; 
Ihangu ne Nkuku. Yizani nazo ziyakutengwa ngu

P. H. POTTOR.ELE-SIXHOSA NGU MAVELETSHONA.
Nalo icam lako.

C. MUSGROVE,
OTENGISA IMPAHLA ETSHIPU YENDLU,

Kwindlu Ekangelene no W. 0. CARTER & CO.,
E QONCE.

Onoxesha bempahla yendlu batengiswa nguye 
ngemali

encinane.

Unokubatengela abantu abakude impabla 


